
LA IMMIGRACIO FRANCESA 
ALPAPIOL: 1566-1700 

Ñ' UA 
CENMDBUDS 
CCwanCíLS 
ULMKucenesAT 

Caries Millas Castellví 

Des que va publicar-se la clássica obra de J. Nadal i E. 
Giralt,' que seguí al no menys básic estudi sobre la 
immigració francesa d'E. Moreu-Rey,^ aquest ha estat 
un tema mes o menys tractat en proñinditat per a altres 
poblacions i comarques, com poden ser els treballs de 
I Codina del Delta de Llobregat;' de V Gual de la Conca 
de Barbera;'' o, entre d'altres, el de J.M. Solá-Morales 
per a Olot.' Amb tot, no hi ha una quantitat suficient 
d'estudis sobre aquest tema.' 

És per aixó que l'escrit present pretén endinsar-se en 
aquest terreny, ja sía per corroborar la tesi de J. Nadal' 
ja sia, per rebatre-la, com ho fa V Gual,' car, d'una ban­
da, és bastant coherent pensar que l'arribada d'aquests 
nouvinguts no ha tingut la mateixa incidencia ais 
diferents pobles, viles o ciutats de Catalunya; i, d'altra 
banda, «es tracta, ni mes ni menys, d'explicar 
históricament un deis puntáis de la configuració mo­
derna del poblé cátala».' 

Pensem, dones, que cal augmentar el nombre d'in-
vestigacions demográfiques i aproñmdir en els regis­
tres parroquials, per tal de conéixer millor aquest corrent 
migratori. L'análisi de la immigració francesa al Papiol 
ens pot ajudar a teñir una idea de la incidencia del 
degoteig de persones de l'altra banda del Pirineu. 

S'han emprat els sacramentaris, especialment, els Ilibres 
de noces, óbits i baptismes; s'ha cercat mes informado 
a les Ilicéncies i els expedients matrimoniáis; a les 
matricules de francesos; i, fins i tot, a les visites 
pastorals. Cal dir, pero, que s'ha aplicat el métode deis 
recomptes globals o anglés, malgrat els desavantatges 
que ofereix. I per tal de complementar aquest estudi 
l'hem bastit amb unes taules, quadres, grafios... 

Aquesta allau de francesos que «envaíren» el Principat 
al llarg de l'antic régim també la tenim documentada al 
Papiol des del 1565 fins al 1700. A aquesta població 
s'han comptabilitzat 21 francesos ais Ilibres de noces 
(en total, n'hem detectat 22 pero hi ha un cas 
d'enregistrament de fill de pare francés, ja anotat, que 

fa disminuir la xifra; i, un total de 19 noces perqué hi ha 
dos enllaQos entre cónjuges occitans); 5 infants de 
progenitors francesos ais Ilibres de baptismes (els pa­
res deis quals no hi están anotáis); i, fínalment, 19 óbits 
(tots ells diferents deis anteriors). D'aquests darrers, 
n'hi deuen haver que estaven de pas i, de la mateixa 
manera, és possible que d'altres romanguessin a la 
parroquia. Cal destacar, que en tot el segle XVIII no hi 
ha cap anotació d'occitans ais sacramentaris consultats, 
ni tampoc no s'ha trobat cap enregistrament de gascons 
a les Ilicéncies matrimoniáis de r(A)rxiu (C)apitular de 
(B)arcelona i ais expedients mafrimonials de r(A)rxiu 
(D)iocesá de (B)arcelona; ni tampoc a les matricules de 
francesos de r(A)rxiu de la (C)orona d'(A)ragó perqué 
no és una població del litoral. 

A la taula I están detalláis tots els ultrapirinencs que 
han estat anotats ais Ilibres de r(A)rxiu (P)arroquial del 
(P)apiol."' Aqüestes xifres son for9a relatives a causa, 
especialment, deis subenregistraments i els buits que 
hi ha a les fonts. 

Procedencia del francesos al Papiol (1566-1700). 1. 
Comenges, 2. Tolosa, 3. Coserans, 4. Agen, 5. Sarlat, 6. 
Caors, 7. Santa Flor, 8. Claramunt, 9. Sistera. 
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Data Francés Professió Estat civil Llibres 
12/10/1566 R Millas pagés * noces 
06/03/1568 J. Pelangalins * * noces 
09/05/1577 J. Lademia mestre de cases * noces 
09/10/1677 P.G. Sabater mestre de cases * noces 
15/06/1578 B. Font * * noces 
01/09/1582 Ll. Perot treballador solter óbits 
27/09/1582 Doménec ? pagés * óbits 
19/11/1584 N. Esteve * soltera óbits 
19/10/1590 J. Couders * *. óbits 
09/10/1595 ? Canyells * * óbits 
12/12/1596 P. Thomas treballador * noces 
18/10/1600 J. Costa mosso * óbits 
04/0971601 Doménec ? * solter óbits 
12/10/1603 ? Oriol * soltera óbits 
20/05/1607 M. Teula * * óbits 
01/01/1608 J. Elias * * noces 
08/09/1609 Perot ? barquer * óbits 
07/05/1624 J. Gassó * * óbits 
28/06/1625 P. Anex * * óbits 
14/09/1625 C.Vidal * soltera noces 
14/09/1625 P. Ferré s pagés * noces 
22/04/1627 Brengue * * óbits 

/07/1627 P. Guinzach treballador * noces 
/07/1627 M. Usach * vídua noces 

18/09/1629 Ll. Alujas pagés * noces 
10/05/1633 G. Bentaguet * * óbits 
01/05/1646 J. Natis treballador * noces 
08/08/1647 E Sala pagés * noces 
16/01/1647 F. Sana * solter óbits 
13/03/1652 J.M.Balmanya *. solter óbits 
25/05/1655 J. Farga pagés solter noces 
26/09/1655 J. Font pagés solter noces 
17/02/1658 I.Rius * albat baptismes 
23/07/1659 P Font * albat baptismes 
26/01/1661 J. Bonet serrador solter noces 
26/10/1661 M. Font M. Font albat baptismes 
26/07/1662 J. Samarra + solter óbits 
20/02/1664 M. Font * albat baptismes 
13/03/1666 M. Font * albat baptismes 
23/09/1668 J. Font * albat baptismes 
18/12/1668 B. Nasic mestre de cases solter noces 
12/02/1671 V Romagosa * albat baptismes 
14/04/1671 C. Font * albat baptismes 
27/09/1671 ' A. Sabater * albat baptismes 
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Data Francés Professió Estat civil Llibres 

11/04/1672 J. Sinchalbes mestre de cases solter noces 

09/03/1683 J. Gamich * * óbits 

09/10/1683 anónim * * óbits 

07/01/1687 B. Nausich mestre de cases vidu noces 

09/03/1688 J. Gamich * albat baptismes 

07/12/1688 M. Bonet pagés solter noces 

28/12/1693 M. Bonet * albat baptismes 

29/01/1693 M. Gamich * albat baptismes 

24/06/1694 R. Bonet * albat baptismes 

20/05/1695 M. Bonet * albat baptismes 

TAULA1: Relació de francesos al Papiol (1565-1700). Articles 

Fot observar-se que aquesta taula conté els 55 casos 
amb els mots «francés», «estranger» o «natural del 
Regne de Fran9a» que consta ais folis deis sacra-
mentaris consultats; i, a mes, també es pot observar 
que es manté el máxim possible la cal-ligrafia i l'ortografia 
emprada pels diferents rectors de la parroquia. 

No obstant aixó, en períodes decennals (quadre I), cal 
remarcar la primera columna on consten els enlla^os. 
Destaquem els decennis de 1621-1630 i de 1571-1580 
amb tres cónjuges masculins cadascun. Un fet a teñir 
en compte és la subanotació del decenni 1611-1620 que 
no permet detectar la presencia occitana en aquest 
període. Respecte a les altres columnes, cal dir que les 
dades obtingudes serveixen per apropar-nos una mica 

mes a la realitat, malgrat que no podem afirmar que totes 
aqüestes persones restaren al Papiol. Cal destacar-hi, a 
mes, el fet que no hi ha cap baptisme de francés anotat 
fins a la segona meitat del segle XVII, i que en tot el 
decenni de 1611 -1620 no hem trobat, tampoc, cap occitá 
enregistrat en els llibres de baptismes i óbits. No és 
despreciable la xifra deis 19 difunts trobats, deis quals 
sabem que algims, ja sia temporalment, restaren a la 
universitat. Destacariem, ñnalment, l'alt percentatge de 
nouvinguts masculins (86'67%). 

Si analitzem la primera columna del quadre I i comparem 
amb els matrimonis celebrats a la parroquia (taula II i 
gráfic I) observem que hi ha un total de 283 casaments, 
19 deis quals teñen un o dos cónjuges «gavatxos». 

QUADRE I: Periodificació i quantificació deis francesos de l'APP 

Matrimonis Defuncions Bapt ismes 

Períodes H % D % H % D % Nens % Nenes % 
1565-1570 2 9,52 * * * * * * * * * * 

1571-1580 3 14,3 * * * * * * * * * * 

1581-1590 * * * * 3 15,8 1 5,26 * * sK * 

1591-1600 1 4,76 * * 1 5,26 1 5,26 * * * * 

1601-1610 1 4,76 * * 4 21,06 * * * * * * 

1611-1620 * * * * * * * * * * * * 

1621-1630 3 14,3 2 9,52 3 15,8 * * * * * * 

1631-1640 * • * * 1 5,26 * * * * * * 

1641-1650 2 9,52 * * 1 5,26 * * * * * * 

1651-1660 2 9,52 * * 2 10,52 * * * * 1 20 

1661-1670 2 9,52 * * * * • * * * * * 

1671-1680 1 4,76 * * * * * * 2 40 * • * 

1681-1690 2 9,52 * * 2 10,52 * * 1 20 * * 

1691-1700 * * * * * * * * * * 1 20 

Subtotals 19 90,48 2 9,52 17 89,48 2 10,52 3 60 2 40 

TOTALS 21 46,67% 19 42,22% 5 11,11% 
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Articles 

El 6'71% deis matrimonis realitzats al llarg del període 
estudiat teñen presencia occitana i el decenni 1621-
1630 és el de máxima representado amb 3 casos de 21 
possibles (tot i que en realitat son 5 persones); el mínim 
entre 1671-1680 i 1591-1600 és amb 1 sol cas, cadascun, 
de 24 noces anotades. El gráfic demostra l'evolució de 
les noces i la presencia occitana respecte deis 
matrimonis comptabilitzats a l'APP, i posa de manifest 
les subanotacions i buits esmentats. ,, . 

Els francesos enregistrats, tot i que poden semblar una 
aportado minsa, son en realitat un contingent mes que 
significatiu en períodes anuals, ja que molts d'aquests 
anys la seva presencia és del 100%." Ádhuc, si la 
quantificació i periodicitat de les arribades es fa en 
períodes de mes llarga durada obtenim que des del 1570 
fins al 1629 hi ha un total de 130 noces 8 de les quals 
teñen presencia «gavatxa» (5%) i entre 1630 i la fi del 
XVII comptabilitzem 273 esposoris i 17 noces amb 
presencia occitana (6'2%). Si comparem aquests 
resultáis amb altres estudis realitzats,'- constatem 
l'existénda de possibles subanotacions per a aquesta 
parroquia del Baix Llobregat. 

Els estudis clássics de la immigració ultrapirinenca 
recullen el bisbat de procedencia deis nouvinguts. Peí 
que fa al Papiol, tenim constancia del bisbat de sortida 
de 16 contraents (72'72%). Sovint, el lloc d'origen 
d'aquests homes i dones se'ns fa difícil de localitzar en 
altres diócesis ja que desconeixem la cartografía exacta 
deis bisbats de «Jayras» (amb un nuvi), i el del toponim 
de «Sant Rufiac» del bisbat de «Sant Llorenzo» (també 
amb un cónjuge, que podría estar situat a la Bretanya o 
al bisbat d'Agen, on hi ha dues poblacíons amb el 

mateix vocable: Ruffiac); a mes, deis 4 que en 
desconeixem la procedencia exacta. Per tant, si deixem 
de banda aquests 6 casos, en tenim localitzats mes del 
71%, tal com podem veure a la taula III i al mapa I.'̂  De 
la mateixa manera, com varen fer Nadal i Giralt, resumim 
els bisbats d'origen en tres zones i observem que des 
de la demar cació pirinenca n'arribá un 28'57%; el matebc 
percentatge obtenim per a les Terres Altes i massissos 
i «d'altres Uocs»; i, finalment, tan sois un 14*29% 
provenia de la Conca de la Carona i del Llenguadoc.'" 

Un altre camp d'análisi de la immigració francesa son 
les causes del seu éxode i les conseqüéncies de la seva 
arribada. També varen ser J. Nadal i E. Giralt els pioners 
a analitzar-les.'^ Seguint les seves explicacions, podem 
dir que les causes d'aquesta allau de nouvinguts son, 
des del punt de partida, el conflicte religiós entre els 
hugonots i els católics; la trilogía de les desgracies; el 
tradicional corrent migratori de nord a sud; la su­
perpoblado d'algunes terres pirinenques; els Iligams 
sócioculturals entre Catalunya i la Franga meridional 
(afinitat d'ambdues Uengües, els Iligams religiosos, 
etc.)"^ o el contrabandisme. Des del punt d'arríbada, a 
part deis aspectes sócioculturals, el bandolerísme; el 
buit demográfic cátala; l'atracció que generaven els 
sous, els masos rónecs o els camps sense conrear; etc." 
Evídentment, aqüestes causes aplicables al conjunt del 
país i deis nouvinguts, poden ser valides per al Papiol: 
una universitat bastant ben situada, amb una sub-
població manífesta, amb terres aptes peí conrea i, molt 
possiblement, sense explotar.'^ 

Pero, com foren rebuts aquests occitants? Es varen 
integrar al conjunt de la societat? Aqüestes preguntes 

TAULA 11: Noces amb presencia francesa al Papiol. 

Períodes noc( 

1566-1570 12 

1571-1580 29 

1581-1590 10 

1591-1600 24 

1601-1610 15 

1611-1620 2 

1621-1630 21 

1631-1640 17 

1641-1650 20 

1651-1660 26 

1661-1670 •23 

1671-1680 24 

1681-1690 22 

1691-1700 38 

Total Noces amb 
noces cónjuge francés 

2 

3 
* 

1 

1 

16,66 
1034 
* 

4,16 

6,66 
* 

14,28 
* 

10 

7,69 

8,69 

4,16 

9,09 

TCXIAL 283 19 6,71% 
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GRÁFIC I: Noces amb presencia francesa respecte el 
total de matrimonis 
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Área-Bisbat Quantitat Percentatge 

Pirineu i Pre-pirineu: Coserans 3 14;285 

Comenge 3 14;285 

Subtotal 6 28^7 

Llenguadoc i Conca de la Carona: Agen 1 4,762 

Tolosa 1 4,762 

Sistera 1 4,762 

Subtotal 3 1 4 ^ 

Tenes Altes i massissos: Claramunt 1 4,762 

Caors 2 9,523 

Santa Flor 2 9,523 

Sarlat 1 4,762 

Subtotal 6 28,57 

Altres llocs: «Jayras» 1 4,762 

«Sant Llorenzo» 1 4,762 
Altres 4 19,0tó 

Subtotal 6 28,57 

TOTAL 21 100% 

TAULAIII: El bisbat de procedencia. 

TAULAIV: Els oflcis deis nouvinguts. 
Quantitat Percentatge 

Pagesos 8 47 

Mestres de cases 5 29 
Treballadors 3 18 

Serradors 1 6 

TOTAL 17 100% 

Articles 

també han estat plantejades pels estudiosos de la 
materia." És molt possible que hi hagi de tot, des de 
poblacions que reben sense cap problema ais 
ultrapirinencs fins a d'altres que els rebutjaren; des de 
forasters que s'integraren fins a nouvinguts que se'n 
tomaren,... Al Papiol no hi ha constancia, en les fonts 
consultades, de l'actitud negativa^" envers els 
francesos, pero sí que hi hagué una certa collaboració 
entre els nouvinguts i els papiolencs, com ho demostren 
l'existéncia de la confraria de Santa Llúcia^' creada el 
1611 i administrada per «aliegenos»; la participado deis 
occitans en el pagament deis «talls» recaptats per a 
l'impost del Batalló;^^ i, com no, en el mer fet de 
contraure matrimoni i establLr-se a les nostres contrades 
deixant palesa amb els seus cognoms catalanitzats o 
no: Fpnt, Sala, Costa, Rius o Bonet. 

Lligant amb les causes i conseqüéncies de les arribades 
hi ha un altre tema d'estudi en l'análisi clássica de la 
immigració francesa: la tipología de les noces. A la 
parroquia de Santa Euláha del Papiol sabem que deis 19 
casos de cónjuges francesos masculins dos son entre 
nouvinguts i els altres enllagos son amb núvies de la 

DIAGRAMA I: Distribució professional deis 
francesos a l'APP 

comarca. La majoria deis nuvis occitans es casaren amb 
noies del país i tan sois hi ha enregistrat un cas de 
segones noces. D'altra banda, l'análisi d'aquests 
matrimonis també comporta l'estudi de les nissagues. 
Així, la familia Font-Campanya varen teñir cinc filis (Pere, 
Mana, Mariagna, Joan i Coloma), al menys, i la familia 
Bonet-Romagosa en varen teñir tres (Magdalena, Roger 
i Mana)." 

Un darrer camp d'estudi de la immigració francesa es 
centra en la dedicació deis nouvinguts. 
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Al Papiol, deis 19 francesos casats a la parroquia 
coneixem l'activitat laboral de 17 conjugas. LaTaula IV 
i el Diagrama I ens ho demostren gráficament: hi ha un 
47'06% de pagesos; un 29'41% de mestres de cases; 
un 17'65% de «treballadors»; i un 5'88% de serradors. 
Recordem que es coneix l'activitat laboral de tres deis 
cossos anotats: un pagés, un barquer i un «moso». En 
conjunt, dones, les professions enregistrades son molt 
semblants a les detectades a altres indrets del Principal 
i es corresponen forga amb les assenyalades per Jordi 
Nadal i Emili Giralt,^" Valenti GuaF^ o E Solsona,^' que 
destaquen el paper d'aquests nouvinguts albora de 
complementar la manca de bracos que hi ha a les 
poblacions del país, i, molt possiblement, en el cas que 
aquí tractem. 

Tenint present la magistral conclusió que fan Jordi Nadal 
i Emili Giralt de les característiques d'aquests 
nouvinguts," nosaltres, voldríem fer un petit resum. 
Podem dir que d'immigració francesa al Papiol és 
evident que n'hi ha hagut. Així ens ho confirmen les 
fonts consultades. L'APP té un bon fons documental i 
a ell la tasca investigadora fa possible cercar 1'arribada 
d'aquests ultrapirinencs. No obstant, hi ha sub-
enregistraments i buits que, juntament, amb la cal-
ligrafia, ortografía i omissions fan disminuir la 
informació. És a dir, per una banda, les subanotacions 
i els buits, especialment el decenni 1611 -1620, que hi ha 
a la docu-mentació analitzada ens atenúen la informació; 
i, a mes a mes, en emprar com a font principal els Ilibres 
de matrimonis tenim l'inconvenient que desconeixem 
els immigrants passavolants o temporers, que «sembla 

ser que era el mes freqüent en els primers decennis del 
segle XVI, així com aquells que romanen solters».^* 
Malgrat tot, cal reconéixer que els que contrauen 
matrimoni son els que poden influir en el creixement 
demografía i, amb tot, podem dir que 1'APP és ric quant 
a la informació que conté i, també, quant ais recursos 
que ens ofereix. 

No podem conéixer amb certesa els moviments 
migratoris que explicarien, en part, l'increment 
demográfic d'aquesta parroquia. Pero, sí que coneixem 
una mica millor la immigració interna^' i podem afirmar, 
en conseqüéncia, que l'aportació deis ultrapirinencs 
fou positiva, ja que la periodifícació de les seves 
arribades fou en moments puntuáis i en els que es 
necessitava tant una lleva masculina com una má d'obra 
«barata» i/o «qualifícada». 

En conjunt, aquests 19 francesos i 2 franceses 
enregistrats ais Ilibres de noces representen quasi el 
10% del total deis nous papiolencs i papiolenques 
enregistrats ais Ilibres de noces de l'APP entre 1565 i 
1700, i arribaren a aquesta universitat en tres onades 
prou clares: una primera, prou important, entre 1565 i 
1620, amb 7 casos; entre 1621 i 1660 es dona una segona 
onada mes intensa i significativa amb 9 francesos; i, 
ñnalment, un descens des de 1661 fins a 1700 amb 5 
casos. Aqüestes dades no semblen coincidir gaire amb 
les ofertes per Jordi Nadal i Emili Giralt^" o en Jaume 
Dantí.^' Aquests francesos casats i arrelats, de forma 
majoritária, al Papiol participaven, principalment, en les 
tasques del sector primari (mes d'un 47% es dedica a la 

El Papiol. Vista general des de Pallejá. 
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Detall del molí paperer. 

pagesia) i en la construcció (quasi un 30%), el que ens 
demostra que llur activitat laboral servia per arrodonir 
la manca de brafos en uns moments necessaris.'^ 
D'altra banda, col -laboraren en les activitats coMectives 
de la població, cas de l'impost del Batalló durant la 
Guerra deis Segadors o de la confraria de Santa Llúcia. 
I, tammateix, els enlla^os amb donzelles i pubilles 
d'aquestes contrades posen de manifest el seu 

arrelament entre nosaltres. Així, malgrat les omissions, 
els buits, les subanotacions, la mala caMigrafia i 
ortografía,... trobem que les xifres obtingudes son 
relativament baixes per la tipología i localització 
d'aquesta parroquia. És a dir, els resultáis demostren 
que la immigració francesa té molta importancia, pero 
no pas tanta com la que hi assignen Jordi Nadal i Emili 
Giralt per a les parróquies del litoral que ells estudiaren. 

L'ermlta románica de la Salut. 
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El castell del Papiol. 

sino que s'assemblen mes ais casos del Valles Oriental 
i de la Conca de Barbera, o sigui, a les zones de 1'interior, 
del Pre-litoral, on aquest corrent migratori incidí, en 
major o menor grau, per omplir els buits demográfics i la 
manca de brapos que es genera d'engá la Pesta Negra. 

És possible, dones, pensar que la immigració francesa 
ajudá ais papiolencs a desenvolupar-se tant demo­
gráfica com económica o, fins i tot, culturalment, pero 
aquesta participado no té el rol principal, almenys, en 
raspéete demográfic, i en aquest període, on el major 
percentatge de nouvinguts catalans disminueix la 
incidencia d'aquests immigrants ultrapirinencs. No hi 
ha pas una invasió d'occitans, sino l'ari-ibada d'una 
vintena de persones, aproximadamentent, que repre­
senten una xifrá inferior al deu pier cent deis forasters 
casats a iá parroquia ;de Santa Eulalia del Papiol entre el 
1565 i el nOO.Molt possiblement, l'estudi d'altres fonts 
com els-.capitols matrimoniáis i els ingressats ais 
hospitalsal Uájg deis segles xvi i xvii incrementarien 
aqüests fesult^ts. ¡ '• i;; : •. ['! ; 
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